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GEMEINDE SCHENNA
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

 COMUNE DI SCENA
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

Beschlussniederschrift
des Gemeinderates

Verbale di deliberazione
del Consiglio comunale

Gegenstand: Oggetto:

Geltendmachung  der  Möglichkeit  der  
Nichterstellung des konsolidierten Haushaltes  
laut Art. 233-bis Abs. 3 des GvD 267/2000

Esercizio  della  facoltà  prevista  con 
riferimento  al  bilancio  consolidato  dal  
vigente  comma  3  dell'articolo  233-bis  del  
d.lgs. 267/2000

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHR - ORE

28.04.2026 19:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Kodex über die 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino  -  Südtirol  und  der  in  der  geltenden 
Gemeindesatzung  festgesetzten  Formvorschriften 
wurden  für  heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen.

Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino  –  Alto  Adige  e  dal  vigente 
statuto  comunale,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella  solita  sala  delle  riunioni,  i  componenti  di 
questo Consiglio comunale.

Sono presenti: 
EA/AG UA/AI EA/AG UA/AI

Annelies Pichler   Barbara Klotzner   

Christoph Walder   Franz Dapra'   

Franz Patscheider   Hannes Dosser   

Hannah Pföstl   Johann Pircher   

Josef Mair   Philipp Weger X  

Philipp Pircher   Robert Cassar   

Simon Klotzner   Simone Berta Piffer   

Sabine Pichler     

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Birgit Sulser

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr/Frau

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il/la 
Signor/a

 Annelies Pichler

in seiner/ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin nella sua qualità di Sindaca
den Vorsitz. ne assume la presidenza.



GEGENSTAND: Geltendmachung  der  Möglichkeit 
der  Nichterstellung  des 
konsolidierten Haushaltes laut Art. 
233-bis Abs. 3 des GvD 267/2000

OGGETTO: Esercizio  della  facoltà  prevista  con 
riferimento  al  bilancio  consolidato  dal 
vigente  comma  3  dell'articolo  233-bis 
del d.lgs. 267/2000

Das  gesetzesvertretende  Dekret  vom  23.  Juni  2011, 
Nr. 118, gibt spezifische Bestimmungen im Bereich der 
Harmonisierung  der  Buchhaltungssysteme  und  der 
Haushaltstabellen  der  Regionen,  der  örtlichen 
Körperschaften sowie deren Einrichtungen vor.

Il decreto legislativo 23 giugno 2011, n. 118 ha dettato 
apposite disposizioni in materia di armonizzazione dei 
sistemi  contabili  e  degli  schemi  di  bilancio  delle 
Regioni, degli enti locali e dei loro organismi.

Im Sinne des Artikels 11-bis dieser Bestimmung ist die 
Abfassung  seitens  der  örtlichen  Körperschaft  eines 
konsolidierten  Haushalts  mit  den  eigenen 
Hilfskörperschaften  und  -einrichtungen,  Betrieben, 
kontrollierten  und  beteiligten  Gesellschaften 
vorgesehen,  und  zwar  auf  der  Grundlage  der 
Modalitäten  und  Kriterien  laut  dem 
Rechnungslegungsstandard  für  den  konsolidierten 
Haushalt.

Ai sensi dell’articolo 11-bis di tale decreto è previsto la 
redazione  da  parte  dell’ente  locale  di  un  bilancio 
consolidato  con  i  propri  enti  e  organismi  strumentali, 
aziende,  società  controllate  e  partecipate,  secondo  le 
modalità e i criteri individuati nel principio applicato del 
bilancio consolidato.

Artikel  21  des  Landesgesetzes  vom  12.  Dezember 
2016, Nr. 25 sah bisher als Ausnahme dazu vor, dass 
die  örtlichen Körperschaften  des  Landes Südtirol  mit 
weniger  als  5.000  Einwohnern  den  konsolidierten 
Abschluss ab dem Haushaltsjahr 2020 erstellen. 

L‘articolo 21 della legge provinciale 12 dicembre 2016, 
n. 25 finora ha previsto che gli enti locali della Provincia 
di  Bolzano  con  popolazione  inferiore  a  5.000  abitanti 
predispongono  il  bilancio  consolidato  a  decorrere 
dall’esercizio finanziario 2020.

Die Gemeinde Schenna hat daher in den vergangenen 
Haushaltsjahren  keinen  konsolidierten  Haushalt 
erstellt. 

Il Comune di Scena pertanto negli anni precedenti non 
ha mai provedduto a predisporre il bilancio consolidato.

Gemäß Artikel Artikel 233-bis Absatz 3 des staatlichen 
Einheitstextes der Gemeindeordnung, wie mit Artikel 1 
Absatz  831  des  G.  145  vom  30.  Dezember  2018 
(staatliches  Haushaltsgesetz  2019)  abgeändert, 
können Gemeinden mit weniger als 5000 Einwohnern 
von  der  Möglichkeit  der  Nichterstellung  des 
konsolidierten Haushaltes Gebrauch machen. 

Ai  sensi  comma  3  dell’articolo  233-bis  del  TUEL 
statale, come modificato dal comma 831 dell’articolo 1 
della  legge  n.  145  del  30  dicembre  2018  (Legge 
bilancio 2019) gli enti locali con popolazione inferiore a 
5.000  abitanti  possono  non  predisporre  il  bilancio 
consolidato.

Gemäß  Artikel  156  Absatz  2  des  staatlichen 
Einheitstextes  der  Gemeindeordnung  zählt  für  die 
Ermittlung  der  Einwohnerzahl  die  Anzahl  der 
ansässigen  Bevölkerung  am  Ende  des  vorletzten 
Jahres gemäß ASTAT- Daten. 

In base al comma 2 dell‘articolo 156 del TUEL statale, 
per  la  sopra  richiamata  disposizione  occorre  fare 
riferimento  alla  popolazione  residente  calcolata  alla 
fine  del  penultimo  anno  precedente  per  i  comuni 
scondo i dati dell‘ISTAT.

Die  Einwohnerzahl  dieser  Gemeinde  belief  sich  zum 
oben genannten Stichtag auf unter 5.000 Einwohner.

La popolazione residente di questo Comne rilevata ai 
sensi del predetto articolo è inferiore a 5.000 abitanti.

Die Gemeinde Schenna beabsichtigt daher, von der im 
staatlichen  Einheitstext  der  Gemeindeordnung 
vorgesehenen Möglichkeit, den konsolidierten Haushalt 
nicht  zu  erstellen,  Gebrauch  zu  machen,  da  dieses 
Dokument  laut  derzeitigem Stand  in  Bezug  auf  jene 
Körperschaften  und  Gesellschaften,  an  denen  diese 
Gemeinde beteiligt ist, keine bedeutende Aussagekraft 
hätte. 

Il Comune di Scena pertanto ritiene utile esercitare la 
facoltà prevista dal TUEL statale, di non predisporre il 
bilancio  consolidato,  in  quanto  allo  stato  attuale  tale 
documento,  con riferimento agli  enti  e le società che 
rientrano  nel  perimetro  di  consolidamento  di  questo 
Comune,  non  presenta  una  valenza  infomativa 
significativa. 

Gemäß Artikel Artikel 233-bis Absatz 3 des staatlichen 
Einheitstextes der Gemeindeordnung, wie mit Artikel 1 
Absatz  831  des  G.  145  vom  30.  Dezember  2018 
(staatliches Haushaltsgesetz 2019) abgeändert, ist für 
die Geltendmachung dieser Möglichkeit ein Beschluss 
des  Gemeinderates,  als  für  die  Genehmigung  des 
konsolidierten  Haushaltes  zuständigen  Organs, 
notwendig. 

Ai  sensi  comma  3  dell’articolo  233-bis  del  TUEL 
statale, come modificato dal comma 831 dell’articolo 1 
della  legge  n.  145  del  30  dicembre  2018  (Legge 
bilancio 2019) al fine di esercitare la facoltà prevista è 
necessaria  un’apposita  deliberazione  del  Consiglio 
Comunale,  organo  deputato  all’approvazione  del 
bilancio consolidato.

Gegenständlicher Beschluss bedarf keines Gutachtens 
des Rechnungsrevisors.

La presente delibera non necessita  di  un parere del 
revisore dei conti.

Der  Beschluss  ist  dringend,  um  die  gesetzlich 
vorgeschriebenen  Fristen  für  die  Genehmigung 
einhalten zu können. 

La delibera è urgente per poter rispettare i termini di 
approvazione previsti dalla legge. 

Es wird Einsicht genommen in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag,  im Sinne  der  Art.  185  und 
187  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol R.G. Nr.  2/2018, 
hinsichtlich der 

   a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit

(jK0FI4hfue0OcGSTDyxG7dxyf4pD5CU4dlWh6iHQRq
E=) und 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi degli art. 185 e 187 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  L.R.  n. 
2/2018 in ordine 

a) alla regolarità tecnica-amministrativa

(jK0FI4hfue0OcGSTDyxG7dxyf4pD5CU4dlWh6iHQRq
E=) e 



   b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit

(kyJAsT1rB+LaxkPRnb3ebl26UDFyDWQnpOFjrpDF7
Nw=);

b) alla regolarità contabile

(kyJAsT1rB+LaxkPRnb3ebl26UDFyDWQnpOFjrpDF7
Nw=);

Aufgrund:

• des  einheitlichen  Strategiedokuments  2026  - 
2028  und  des  geltenden 
Haushaltsvoranschlages;

• der geltenden Satzung der Gemeinde;

• des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino Südtirol  (RG vom 
3. Mai 2018, Nr. 2);

• der  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden und der Bezirksgemeinschaften (LG 
vom 12. Dezember 2016, Nr. 25);

• des  staatlichen  Einheitstextes  der 
Gemeindeordnung (GvD vom 18. August 2000, 
Nr. 267);

In base:

• al documento unico di programmazione 2026 - 
2028 e il vigente bilancio di previsione;

• al vigente statuto comunale;

• al  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige (LR del 3 maggio 
2018, n. 2);

• all’ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali (LP del 
12 dicembre 2016, n. 25);

• al testo unico delle leggi sull’ordinamento degli 
enti locali (d.lgs. del 18 agosto 2000, n. 267);

b e s c h l i e ß t

DER GEMEINDERAT

IL CONSIGLIO COMUNALE

d e l i b e r a

Mit  14  Ja-Stimmen,  0  Nein-Stimmen bei  0 
Enthaltungen  der  14  anwesenden  Räte  durch 
Handerheben.

Con 14 voti favorevoli, 0 contrari, 0 astenuti dei 14 
consiglieri presenti espressi per alzata di mano.

1) Aus den in den Prämissen angeführten Gründen, 
für das Haushaltsjahr 2025 von der Möglichkeit der 
Nichterstellung  des  konsolidierten  Haushaltes 
gemäß  Artikel  233-bis  Absatz  3  des  staatlichen 
Einheitstextes  der  Gemeindeordnung,  wie  mit 
Artikel  1  Absatz  831  des  G.  145  vom  30. 
Dezember  2018  (staatliches  Haushaltsgesetz 
2019) abgeändert, Gebrauch zu machen. 

1) Peri motivi  di  cui  in premessa, di  avvalersi  della 
facoltà prevista dal comma 3 dell’articolo 233-bis 
del TUEL statale, come modificato dal comma 831 
dell’articolo 1 della legge n. 145 del 30 dicembre 
2018 (Legge bilancio 2019), di non predisporre il 
bilancio consolidato per l’anno 2025.

2) Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Art. 
183,  Abs.  1  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  nach  zehn  Tagen  ab 
Veröffentlichung  an  der  digitalen  Amtstafel  der 
Gemeinde vollziehbar.

2) Ai sensi dell' art.  183, comma 1 del Codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018 la presente delibera diventerà 
esecutiva  dopo il  decimo giorno dall'  inizio  della 
sua  pubblicazione  all'  albo  pretorio  digitale  del 
comune.

Jede/r  Bürgerin/Bürger kann gegen den vorliegenden 
Beschluss  während  des  Zeitraumes  seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  und  jede/r 
Interessierte  kann  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollziehbarkeit  dieser  Maßnahme  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome 
Sektion  Bozen,  Rekurs  einreichen  kann.  Betrifft  der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 
02.07.2010 (Verwaltungsprozessordnung), auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadina/cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, può presentare alla 
Giunta  Comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione entro il periodo della sua pubblicazione e 
ogni interessata/interessato può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per la 
Regione  Trentino-Alto  Adige,  Sezione  autonoma  di 
Bolzano,  entro  60 giorni  dall’esecutività  della  stessa. 
Se  la  deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 5, 
d.lgs  104  del  02.07.2010  (codice  del  processo 
amministrativo), è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.



Beschlussunterfertigung

Gelesen, genehmigt und gefertigt

Bürgermeisterin / Sindaca
  Annelies Pichler

Sottoscrizione delibera

Letto, approvato e sottoscritto

Gemeindesekretärin / Segretaria comunale
  Birgit Sulser
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